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English

Description
The external USB 3.0 Hub expands your PC or laptop by three
additional USB 3.0 ports and one network interface.

Specification
» Connectors:
1 x USB 3.0 Type-A male >
3 x USB 3.0 Type-A female
1 x Gigabit LAN RJ45 jack
« Chipset: VLI (Hub), Realtek (Ethernet)
« Data transfer rate:
USB 3.0 up to 5 Gbps
Ethernet up to 10 Mbps (Half/Full Duplex)
Fast Ethernet up to 100 Mbps (Half/Full Duplex)
Gigabit Ethernet up to 1000 Mbps (Half/Full Duplex)
» Network specification:
- Compatible with:
IEEE 802.3: 10BASE-T
IEEE 802.3u: 100BASE-TX
IEEE 802.3ab: 1000BASE-T
- Support Auto MDI-X (automatic detection of standard or
crossover network cable)
- Supports IEEE 802.3az (Energy Efficient Ethernet)
- Support full duplex operation with IEEE 802.3x flow control
» Downwards compatible to USB 2.0
« LED indicator for power and Ethernet connection
* USB bus powered
» Dimensions of the hub (LxWxH): ca. 96 x 30 x 21 mm
« Cable length without connectors: ca. 35 cm
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English

System requirements

* Linux Kernel 3.7 or above

* Mac OS 10.9 or above

» Windows Vista/7/7-64/8.1/8.1-64/10/10-64
* PC or laptop with a free USB Type-A port

Package content

+ USB 3.0 Hub + Gigabit LAN adapter
* Driver CD

* User manual

Safety instructions
* Protect the product against moisture
* Protect the product against direct sunlight

Installation

Windows 8.1/8.1-64/10/10-64

Please note:

Please perform the driver installation first before you connect the
device to the PC.

1. Switch on your computer.

2. Putthe driver CD in the CD ROM drive and open it. Start
"Setup.exe" by "double click".

3. Follow the instructions of the software installation.

4. Restart the computer under Windows after installation of the

driver.

Connect the adapter to an available USB port of your computer.

You can now start to use the device.

o »
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% English

Windows Vista/7/7-64

1. Switch on your computer.

2. Connect the adapter to an available USB port of your computer.

3. The Setup program will start automatically. If necessary click
on "Setup.exe".

4. The driver will now be installed.

5. You can now start to use the device.

Mac OS 10.9, Linux Kernel 3.7

1. Switch on your computer.

2. Connect the adapter to an available USB port of your computer.
3. The driver will be found automatically and installed.

4. You can now start to use the device.

Support Delock
If you have further questions, please contact our customer support
support@delock.de

You can find current product information on our homepage:
www.delock.com

Final clause
Information and data contained in this manual are subject to change
without notice in advance. Errors and misprints excepted.

Copyright

No part of this user manual may be reproduced, or transmitted
for any purpose, regardless in which way or by any means,
electronically or mechanically, without explicit written approval of
Delock.

Edition: 06/2019
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E Deutsch

Sicherheitshinweise
* Produkt vor Feuchtigkeit schitzen
* Produkt vor direkter Sonneneinstrahlung schiitzen

Installation

Windows 8.1/8.1-64/10/10-64

Bitte beachten Sie:

Folgen Sie erst der Treiber Installation, bevor Sie das Gerat am PC

anschliel3en.

1. Schalten Sie den Computer ein.

2. Legen Sie die Treiber CD in Ihr Laufwerk und 6ffnen dieses.
Starten Sie die "Setup.exe" mit "Doppelklick".

3. Folgen Sie nun den Anweisungen der Software Installation.

4. Nach der Treiber Installation starten Sie den Rechner unter
Windows neu.

5. SchlieRen Sie den Adapter an Ihrem freien USB Port des
Computers an.

6. Sie kdnnen nun das Geréat verwenden.

Windows Vista/7/7-64

1. Schalten Sie den Computer ein.

2. Schlielen Sie den Adapter an lhrem freien USB Port des
Computers an.

3. Das Setup Programm wird automatisch gestartet. Klicken Sie
ggf. auf "Setup.exe".

4. Der Treiber wird nun installiert.

5. Sie kdnnen nun das Geréat verwenden.

Mac OS 10.9, Linux Kernel 3.7

1. Schalten Sie den Computer ein.

2. Schlielen Sie den Adapter an lhrem freien USB Port des
Computers an.

3. Der Treiber wird automatisch gefunden und installiert.

4. Sie kénnen nun das Geréat verwenden.
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I] Francais

Instructions de sécurité
* Protéger le produit contre 'humidité
* Protéger le produit contre la lumiére directe du soleil

Installation

Windows 8.1/8.1-64/10/10-64

Veuillez noter :

Veuillez installer le pilote en premier avant de connecter I'appareil

au PC.

1. Allumez votre ordinateur.

2. Mettez le CD de pilotes dans le lecteur de CD ROM et ouvrez-
le. Lancez "Setup.exe" par un "double clic".

3. Suivez les instructions d'installation du logiciel.

4. Redémarrez l'ordinateur sous Windows apres l'installation du
pilote.

5. Connectez I'adaptateur USB sur un port USB disponible de
votre ordinateur.

6. \Vous pouvez a présent commencer a utiliser le périphérique.

Windows Vista/7/7-64

1. Allumez votre ordinateur.

2. Connectez I'adaptateur USB sur un port USB disponible de
votre ordinateur.

3. Le programme d'installation s'ouvre automatiquement. Cliquez
evtl. sur "Setup.exe".

4. Le pilote va maintenant étre installé.

5. \Vous pouvez a présent commencer a utiliser le périphérique.

Mac OS 10.9, Linux Kernel 3.7
1. Allumez votre ordinateur.
2. Connectez I'adaptateur USB sur un port USB disponible de
votre ordinateur.
3. Le pilote est détecté et installé automatiquement.
4. \Vous pouvez a présent commencer a utiliser le périphérique.
-6-



: Espaiol

Instrucciones de seguridad
* Proteja el producto contra el polvo
* Proteja el producto contra la luz solar directa

Instalacion

Windows 8.1/8.1-64/10/10-64

Nota: Por favor, realice la instalacion del controlador en primer

lugar, antes de conectar el dispositivo al PC.

1. Encienda su PC.

2. Inserte el CD del controlador en la unidad de CD ROM y
abralo. Inicie el archivo "Setup.exe" haciendo doble clic.

3. Siga las instrucciones de la instalacion del software.

4. Reinicie el equipo Windows después de instalar del
controlador.

5. Conecte el adaptador USB a un puerto USB disponible de su
equipo.

6. Ahora ya puede utilizar el dispositivo.

Windows Vista/7/7-64

1. Encienda su PC.

2. Conecte el adaptador USB a un puerto USB disponible de su
equipo.

3. El programa de instalacion se abrird automaticamente. Si es
necesario pulse en "Setup.exe".

4. El controlador se instalara.

5. Ahora ya puede utilizar el dispositivo.

Mac OS 10.9, Linux Kernel 3.7

1. Encienda su PC.

2. Conecte el adaptador USB a un puerto USB disponible de su
equipo.

3. El equipo detectara el controlador y lo instalara
automaticamente.

4. Ahora ya puede utilizar el dispositivo.
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: Ceské

Bezpecnostni pokyny
* Chrarite produkt pred vihkosti
« Chrarite produkt pfed pfimym slune¢nim svétlem

Instalace

Windows 8.1/8.1-64/10/10-64

Upozornéni:

Pted pfipojenim zafizeni k PC provedte instalaci ovladace.

Zapnéte pocitac.

Vlozte CD s ovladaci do mechaniky a otevfete je. Spustte
"Setup.exe" dvojkliknutim.

3. Postupuijte podle pokynt instalace softwaru.

4. Restartujte pocita€ po instalaci ovladace.

5. Pripojte adaptér k volnému USB portu pocitace.

6. Zafizeni muzete zaclit pouzivat.

N =

Windows Vista/7/7-64

1. Zapnéte pocitac.

2. Pfipojte adaptér k volnému USB portu pocitace.

3. Automaticky je spustén instalacni program. Pokud je potfeba,
kliknéte na "Setup.exe".
Ovlada¢ bude nainstalovan.
Zarizeni muzete zacit pouzivat.

o>

Mac OS 10.9, Linux Kernel 3.7

1. Zapnéte pocitac.

2. Pfipojte adaptér k volnému USB portu pocitace.
3. Ovladac¢ je nalezen a instalovan.

4. Zafizeni muzete zacit pouzivat.

8-



: Polsku

In

strukcje bezpieczenstwa

* Produkt nalezy zabezpieczy¢ przed wilgocig
* Produkt nalezy zabezpieczy¢ przed bezposrednim $wiattem
stonecznym

In

stalacja

Windows 8.1/8.1-64/10/10-64

Zwr6¢ uwage:

Przed podtgczeniem urzadzenia do PC prosze najpierw
zainstalowa¢ sterowniki.

Wytacz komputer.

Wi6z do napedu CD ROM ptyte CD ze sterownikiem i otworz
ja. Uruchom poprzez "dwukrotne kliknigcie" "Setup.exe".
Wykonaj polecenia dla instalacji oprogramowania.

Po instalacji sterownika uruchom ponownie komputer.
Podtacz adapter do wolnego portu USB komputera.

Teraz mozna juz korzysta¢ z urzadzenia.

indows Vista/7/7-64

Podtacz adapter do wolnego portu USB komputera.

Wi

1. Wytgcz komputer.
2

3

o>

M
1.
2,
3
4

Program instalacyjny uruchomi sie automatycznie. W razie
potrzeby kliknij na "Setup.exe".

Zostanie teraz zainstalowany sterownik.

Teraz mozna juz korzysta¢ z urzadzenia.

ac 0S 10.9, Linux Kernel 3.7
Wytacz komputer.
Podtacz adapter do wolnego portu USB komputera.
Sterownik zostanie automatycznie wykryty i zainstalowany.
Teraz mozna juz korzysta¢ z urzadzenia.
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I] Italiano

Istruzioni per la sicurezza
« Proteggere il prodotto dall'umidita
* Proteggere il prodotto dalla luce solare diretta

Installazione

Windows 8.1/8.1-64/10/10-64

Si prega di notare:

Eseguire l'installazione del driver prima di collegare il dispositivo al
PC.

1. Accendere il computer.

Inserire il CD del driver nell'unita CD ROM e aprirlo. Avviare
"Setup.exe" con un "doppio click".

Seguire le istruzioni di installazione del software.

Riavviare il computer in Windows dopo l'installazione del driver.
Collegare |'adattatore ad una porta USB disponibile del
computer.

6. Ora é possibile iniziare a utilizzare il dispositivo.

ok w

Windows Vista/7/7-64

1. Accendere il computer.

2. Collegare I'adattatore ad una porta USB disponibile del
computer.

3. Il programma di installazione si avvia automaticamente. Se
necessario, fare clic su "Setup.exe".

4. |l driver a questo punto verra installato.

5. Ora é possibile iniziare a utilizzare il dispositivo.

Mac OS 10.9, Linux Kernel 3.7
1. Accendere il computer.
2. Collegare I'adattatore ad una porta USB disponibile del
computer.
3. Il driver viene rilevato e installato automaticamente.
4. Ora é possibile iniziare a utilizzare il dispositivo.
-10-



Svenska

Sékerhetsinstruktioner
* Skydda produkten mot fukt
« Skydda produkten mot direkt solljus

Installation

Windows 8.1/8.1-64/10/10-64

Obs!

Utfor drivrutinsinstallationen drivrutinerna innan du ansluter enheten
till datorn.

Sla pa datorn.

Satt in CD-skivan med drivrutinen i CD ROM-enheten och
oppna skivan. Starta "Setup.exe" genom att dubbelklicka pa
den.

3. Fdlj instruktionerna i installationsprogrammet.

4. Starta om datorn med Windows efter drivrutinsinstallationen.
5. Anslut adaptern till en ledig USB-port pa datorn.

6. Du kan nu bérja anvanda enheten.

N =

Windows Vista/7/7-64

1. Sla pa datorn.

2. Anslut adaptern till en ledig USB-port pa datorn.

3. Installationsprogrammet startat automatiskt. Vid behov, klicka
pa "Setup.exe".

4. Nu installeras drivrutinen.

5. Du kan nu bérja anvanda enheten.

Mac OS 10.9, Linux Kernel 3.7

1. Sla pa datorn.

2. Anslut adaptern till en ledig USB-port pa datorn.

3. Drivrutinen identifieras och installeras automatiskt.
4. Du kan nu bodrja anvanda enheten.
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I] Romaéana

Instructiuni de siguranta
* Protejati produsul impotriva umiditatji
* Protejati produsul impotriva luminii directe a soarelui

Instalarea

Windows 8.1/8.1-64/10/10-64

Va rugam sa retineti:

Va recomandam sa instalati driverul inainte de a conecta
dispozitivul la PC.

1. Porniti computerul.

2. Puneti CD-ul cu drivere in unitatea CD ROM si deschideti-I.
Lansati "Setup.exe" prin "dublu clic".

3. Urmati instructiunile de instalare a software-ului.

4. Reporniti computerul in Windows dupa instalarea driverului.

5. Conectati adaptorul la un port USB disponibil de pe computer.

6. Acum puteti incepe sa utilizati dispozitivul.

Windows Vista/7/7-64
1. Porniti computerul.
2. Conectati adaptorul la un port USB disponibil de pe computer.
3. Programul de configurare va incepe automat. Daca este
necesar, faceti clic pe "Setup.exe".
Driverul va fi instalat acum.
Acum puteti incepe sa utilizati dispozitivul.

o>

Mac OS 10.9, Linux Kernel 3.7
1. Porniti computerul.

2. Conectati adaptorul la un port USB disponibil de pe computer.
3. Driverul se va gasi si instala in mod automat.

4. Acum puteti incepe sa utilizati dispozitivul.
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= Magyar

Biztonsagi 6vintézkedések
+ Ovja a termeket a nedvessegtol.
* Ovja a terméket a kdzvetlen napsugarzastol.

Telepitése

Windows 8.1/8.1-64/10/10-64

Megjegyzés: Mielétt csatlakoztatna az eszkdzt a PC-hez, végezze
el az illesztéprogram telepitését.

1.
2,

5.

6.

Kapcsolja be a szamitogépet.

Helyezze be a CD ROM-meghajtéba az illesztéprogramot
tartalmazé CD-lemezt, és nyissa meg. Kattintson duplan a
Setup.exe fajlra.

Kovesse az szoftver telepitésének utmutatasait.

Miutan az illesztéprogram telepitése kész, inditsa Ujra a
szamitogépet Windows alatt.

Csatlakoztassa az adaptert a szamitogép egyik szabad USB-
csatlakozdjahoz.

Most mar hasznalatba veheti az eszkozt.

Windows Vista/7/7-64

1.
2,

3.

4.
5

Kapcsolja be a szamitogépet.

Csatlakoztassa az adaptert a szamitégép egyik szabad USB-
csatlakozdjahoz.

A telepité program automatikusan elindul. Sziikség esetén
kattintson a ,Setup.exe” fajlra.

Megtorténik az illesztéprogram telepitése.

Most mar hasznalatba veheti az eszkozt.

Mac OS 10.9, Linux Kernel 3.7

1.
2,

3.
4.

Kapcsolja be a szamitogépet.
Csatlakoztassa az adaptert a szamitégép egyik szabad USB-
csatlakozdjahoz.
A meghaijtét automatikusan kikeresi és telepiti a rendszer.
Most mar hasznalatba veheti az eszkozt.
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Hrvatski

Sigurnosne upute
« Zastitite proizvod od vlage
« Zastitite proizvod od izravne sunceve svjetlosti

Instalacija

Windows 8.1/8.1-64/10/10-64

Ne zaboravite:

Prije priklju¢ivanja uredaja u racunalo, izvrsite instalaciju
upravljatkog programa.

1. Ukljucite vase racunalo.
Umetnite CD s upravljackim programom u CD ROM i otvorite
ga. Pokrenite "Setup.exe" pomocu "dvostrukog klika".

3. Slijedite upute za instalaciju softvera.

4. Ponovo pokrenite ratunalo u sustavu Windows nakon
instalacije upravljackog programa.

5. Spojite adapter na slobodni USB priklju¢ak racunala.

6. Sada mozete poceti s upotrebom uredaja.

Windows Vista/7/7-64

1. Ukljucite vase racunalo.

2. Spojite adapter na slobodni USB priklju¢ak racunala.

3. Program za postavu ¢e se automatski pokrenuti. Ako je
potrebno, kliknite "Setup.exe".

4. Sada ¢e se instalirati upravljacki program.

5. Sada mozete poceti s upotrebom uredaja.

Mac OS 10.9, Linux Kernel 3.7

1. Ukljucite vase racunalo.

2. Spojite adapter na slobodni USB priklju¢ak racunala.

3. Upravljacki program ¢e se automatski pronadi i instalirati.
4. Sada mozete poceti s upotrebom uredaja.
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E eAANVIKA

Odnyieg ao@daAeiag

* MNpooTaTeloTe TO TTPOIGV aTTd TNV Uypacia

* MpooTatedoTe TO TPOIdV atrd TNV ApeTn NAIOKR akTivOBoAia

EykardoTaon Windows 8.1/8.1-64/10/10-64

InuelwoTe: EKTEAETTE TTPWTA TNV EYKATACTOON TOU TTPOYPGHHUOTOG

0drynong TrpIv ouvd£oeTe TN ouokeur} oto PC.

1. Evepyomoiote Tov uTtoAoyioTr 0ag.

2. TomoBetrioTe To CD Tou TTpoypdappaTog odynong oTn povada
CD ROM «ai avoi€te T0. KavTe €kkivnon Tou apxeiou
"Setup.exe" e "dITTAG KAIK".

3. AkohoubraTe TIG 0dnyieg eyKataoTaong AoyiopIKoU.

4. Kavrte emavekkivnon otov utroAoyioTr oag o Windows peTd
TNV £yKaTdOoTOON TNG HOVADAG.

5. ZuvdéaTte Tov TTpocappoyéa o€ pia diabéaiun Bupa USB Tou
uTTOAOYIOTH OAG.

6. MTropeite TTA€OV va EEKIVAOETE va XPNOIPOTIOINCETE TN CUOKEUN)
0aG.

Windows Vista/7/7-64

1. Evepyomoiate Tov uttoAoyioTr 0ag.

2. XuvdéaTe Tov TTpocappoyéa o€ pia dlabéoiun Bupa USB Tou
uTTOAOYIOTH OAG.

3. To mpoéypappa EykatdoTaon Ba gexiviioel autépaTta. Eav
XPEIaoTel KAvTE KAIK 0TO "Setup.exe".

4. Auti n pgovada TTAéov Ba gival eykaTeoTnuévn.

5. Mmopeite TTAéOV va EEKIVAOETE va XPNOIPOTIOINCETE TN CUOKEUN)
0aG.

Mac OS 10.9, Linux Kernel 3.7

1. Evepyomroiote Tov uTtoAoyioTr 0ag.

2. XuvdéaTe Tov TTpocappoyéa o€ pia diabéoiun Bupa USB Tou
uTTOAOYIOTH OAG.

3. Oa yivel autdéaTn aviXveuan Kal eyKatadoTaon Tou
TIPOYPAUHATOG 0BAYNONG.

4. Mmopeite TTAéOV va EEKIVIOETE VO XPNOILOTIOINTETE Th GUOKEUR
0aG.
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Declaration of conformity

Products with a CE symbol fulfill the EMC directive (2014/30/EU)
and RoHS directive (2011/65/EU+2015/863), which were released
by the EU-comission.

The declaration of conformity can be downloaded here:
http://www.delock.de/service/conformity

WEEE-notice

The WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment)-directive,
which became effective as European law on February 13th 2003,
resulted in an all out change in the disposal of disused electro
devices. The primarily purpose of this directive is the avoidance

of electrical waste (WEEE) and at the same time the support of
recycling and other forms of recycling in order to reduce waste.

The WEEE-logo on the device and the package indicates that the
device should not be disposed in the normal household garbage.
You are responsible for taking the disused electrical and electronical
devices to a respective collecting point. A separated collection

and reasonable recycling of your electrical waste helps handling
the natural resources more economical. Furthermore recycling

of electrical waste is a contribution to keep the environment and
thus also the health of men. Further information about disposal of
electrical and electronical waste, recycling and the collection points
are available in local organizations, waste management enterprises,
in specialized trade and the producer of the device.

ce € &

EU Import: Tragant Handels- und Beteiligungs GmbH
Beeskowdamm 13/15, 14167 Berlin, Germany



